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tM. Armand Perruchoud

Le 17 juillet, une bien triste nouvelle
nous annonçait le décès subit de M.
Armand Perruchoud, âgé de 65 ans, qui
était en promenade avec ses deux frères
à Paris. C'est là qu'il fut terrassé par
une crise cardiaque. Ses obsèques eurent
lieu à Sierre, au milieu d'un grand
concours de population. M. Perruchoud
venait, avec son épouse, de fêter leurs
quarante ans de mariage. Il devait prendre
sa retraite le 1er juillet. Hélas Dieu en
a décidé autrement. Fervent ami du
palois, M. Perruchoud aurait pu rendre de

signalés services à notre « Association
cantonale », car il venait d'être nommé
secrétaire-adjoint.

Avec M. Perruchoud disparaît un ami
sincère et un grand cœur.

A son épouse, ses enfants et ses parents
en deuil va la sympathie des patoisants.

/. Duey.

L'évado (L'évadé)
Cein ke voua veu conta amoué (amis

lecteurs) ce passo dien on de noutrou
canton romand, leibro et biau. Veu le
conto adra kemein cein ce passo paske
n'âmo pa lé mésondzé (mensonges).

Cein fi ke lé l'istoire de ce type ke
ce évado de sa prason, la ia pas grang
tein. Rein de bin nové eintie : on a teta
iu (vu) ke lou prasena einbotseno eintrè
4 mu (murs) tsèrtson le tsemin de la
libèrto pè na ruse, cein on le so (sait)
preu. Mé feguro veu ke noutrôn
mécréant l'a pu bouetâ on ma (mois) to
rian (entier) po pêchi on mu de 1 m
d'épécheu cein ke nion cein adena (s'en
aperçut) cein se va pas sovein, pas vri

Mé la ia n'âtr'afire ke lé onco pze
drola : lé la lettra ke le fouyatif la lâcha
su la trabza devan ke d'alla preindre l'è

(l'air) li foué. C'ta lettra desa à pou pré
cein :

Moncheu le Directeu,

Veu démando bin pèrdon, mé ça con-
trein de veu keitâ, l'è de la prason ne
me va (vaut) rein po la santé. Veu re-
mâcio bin po to cein ke veu z'a fi por
me. Sari preu resta avoui veu tant k'a la
fin de ma peina, mé le tsan dé zizé, le
sole ke lui su lé montagne, lé ssheu ke
pousson pèrto m'en baza Vidé d'alla
dzoure (jouir) d'on bocon de lébèrto

Veu remârcio po la peinchon, le dre-
min ke veu m'a fournei porein, ce, cein
ke se va nioncein ailleu. Tâtséra bin de
mein teri kemein devan coup ça avagea
(habitué) à trovà cein ke me fo cein
troa dépeinsâ

Cein me fi de la peina de veu keitâ
cein veu bazi na bouna pougna de man
mé ne peuvayo pas aïlâveu dêsondgi de

voutron sonno liâpè 1 heurra du matin
u momeni ke fegâvo via pè mon pèr-
toué (trou). Veu fidé pas de peina po
reinboutchi le pèrtoué du mu : l'Etat l'a
preu d'ardzein po le fire avoui lou z'ein-
pou ke neu prein à rondo

Bouné salutachon à mou copain. N'ein-
veuyi pas lou gabelou apré me, l'ou z'âmo
pas

Resto avoui plizei voutron copain de
mison...

Paré ke le directeu l'a pzoro (pleuré)
kan la lié c'ta lettra...

Adolphe Défago.
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